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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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6*35

NOTE
EN_ Do not tighten bolts fully until all parts are connected!
FR_ Ne serrez pas les boulons à fond tant que toutes les pièces ne sont pas connectées!
ES_ No apriete los tornillos completamente hasta que todas las partes están conectadas!
PT_ Não apertar completamente os parafusos até que todas as peças estejam encaixadas!
DE_ Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle Teile verbunden sind!
IT_ Non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono ancora collegate!
RO_ Nu strângeți complet șuruburile până când toate piesele nu sunt conectate!
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EN_The plastic cap is removable, please make sure four caps are crossing vertical shape.
FR_Le capuchon en plastique est amovible. Veillez à ce que les quatre capuchons se croisent verticalement.
ES_La tapa de plástico es extraíble, por favor asegúrese de que cuatro tapas están cruzando forma vertical.
PT_A tampa de plástico é amovível. Certifique-se de que as quatro tampas se cruzam na vertical.
DE_Die Kunststoffkappe ist abnehmbar, bitte stellen Sie sicher, dass sich vier Kappen in vertikaler Form 
kreuzen.
IT_Il tappo di plastica è rimovibile; assicurarsi che i quattro tappi si incrocino in verticale.
RO_Capacul din plastic este detașabil; vă rugăm să vă asigurați că cele patru capace formează o cruce pe 
verticală.



15

H  4

⑤  4

09

G  1

③  8

④  8

D
one

H

⑤ G

③ ④

I



16

EN_How To Replace The Back And Seat
FR_Comment remplacer le dossier et le siège
ES_Cómo sustituir el respaldo y el asiento
PT_Como substituir o encosto e o assento
DE_So ersetzen Sie Rückenlehne und Sitz
IT_Come sostituire lo schienale e il sedile
RO_Cum se înlocuiesc spătarul și scaunul

EN_Slowly take apart the back from the back frame.
FR_Démontez lentement le dos du cadre arrière.
ES_Desmonte lentamente la parte trasera del 
bastidor trasero.
PT_Desmontar lentamente o dorso da armação do 
dorso.
DE_Nehmen Sie die Rückseite langsam vom 
Rückenrahmen ab.
IT_Smontare lentamente il retro dal telaio 
posteriore.
RO_Desfaceți încet partea din spate de cadrul din 
spate.

EN_Slowly take apart the seat from 
the seat frame.
FR_Démontez lentement l'assise 
du cadre du siège.
ES_Desmonte lentamente el 
asiento del armazón.
PT_Desmontar lentamente o 
assento da estrutura do assento.
DE_Nehmen Sie den Sitz langsam 
vom Sitzrahmen ab.
IT_Smontare lentamente il sedile 
dal telaio.
RO_Desfaceți încet scaunul de 
cadrul acestuia.
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EN_Note When replacing the new seat and back, make sure you assemble them from the correct 
direction. The edge with round angle should face outside.
FR_Remarque Lorsque vous remplacez l'assise et le dossier, veillez à les assembler dans le bon 
sens. Le bord à angle arrondi doit être orienté vers l'extérieur.
ES_Nota Cuando vuelva a colocar el asiento y el respaldo nuevos, asegúrese de montarlos desde 
la dirección correcta. El borde con el ángulo redondeado debe mirar hacia fuera.
PT_Nota Ao substituir o assento e o encosto novos, certifique-se de que os monta na direção 
correta. A aresta com ângulo redondo deve ficar virada para o exterior.
DE_Hinweis Achten Sie beim Einsetzen des neuen Sitzes und der neuen Rückenlehne darauf, dass 
Sie sie in der richtigen Richtung montieren. Die Kante mit dem runden Winkel sollte nach außen 
zeigen.
IT_Nota Quando si sostituiscono il nuovo sedile e lo schienale, assicurarsi di montarli nella 
direzione corretta. Il bordo con l'angolo rotondo deve essere rivolto verso l'esterno.
RO_Notă: Când montați noul scaun și spătarul, asigurați-vă că le asamblați în direcția corectă. 
Marginea cu colț rotunjit trebuie să fie orientată spre exterior.

EN_Seat Panel 
FR_Panneau de siège 
ES_Panel de asiento 
PT_Painel do assento 
DE_Sitzpaneel 
IT_Pannello del sedile 
RO_Panou de scaun

EN_Back Panel
FR_Panneau arrière
ES_Panel trasero
PT_Painel traseiro
DE_Rückwand
IT_Pannello posteriore
RO_Panoul din spate
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